
prof. mara aschei                                                                                                                        Prova di Greco

allievo                                                                                                                 classe               data

prova strutturata
 (Isocrate  Panegirico 23-39 ; Tucidide Storie 1.1,22  - testo noto – tempo 30' – non è consentito l'uso del vocabolario)

lessico (parole-chiave)
traduci in modo opportuno e inequivoco le seguenti parole e/o espressioni:
lessema greco descrizione del significato e/o traducente italiano

to\  safe/v
tekmai/romai
a)kri/beia
to\  muqw=dev
kth=ma

Comprensione del testo originale: strutture della morfologia e della sintassi

1) fornisci una traduzione verbum de verbo  e successivamente una versione in italiano corrente delle seguenti 
strutture 

• Kaˆ Ósa me\n lÒgJ ei]pon ›kastoi À mšllontej polem»sein À ™n aÙtù ½dh Ôntej, 
calepÕn t¾n ¢kr…beian aÙt¾n tîn lecqšntwn diamnhmoneàsai Ãn ™mo… te ïn aÙtÕj 
½kousa kaˆ to‹j ¥lloqšn poqen ™moˆ ¢paggšllousin

• oÛtw d� kalÁj tÁj Øpoqšsewj oÜshj, ™pˆ to‹j ™comšnoij toÚtwn œti m©llon ¹m©j 
pros»kei tim©sqai. 

• ™x Âsper œfumen, taÚthn œcontej ¤panta tÕn crÒnon diateloàmen

• T¦ m�n oân ™x ¢rcÁj Øp£rxanta kaˆ par¦ tÁj tÚchj dwrhqšnta thlikaàq' ¹m‹n tÕ 
mšgeqÒj ™stin

2) Spiega la morfosintassi delle parole con doppia sottolineatura  nella citazione qui sotto riprodotta. Poi traduci l’ultima 
breve frase sottolineata

Cwrˆj d� toÚtwn,   Àn   ¤panta taàt' ™£santej ¢pÕ tÁj ¢rcÁj skopîmen, eØr»somen Óti tÕn 
b…on oƒ prîtoi fanšntej ™pˆ gÁj oÙk eÙqÝj oÛtwj ésper nàn œconta katšlabon, ¢ll¦ kat¦ 
mikrÕn  aÙtoˆ sunepor…santo.  T…naj oân cr¾ m©llon nom…zein À dwre¦n par¦ tîn qeîn 
labe‹n À zhtoàntaj aÙtoÝj ™ntuce‹n; 

Àn = di che parola si tratta ? 
tÕn b…on = come si motiva il caso della parola nel contesto sintattico? Da quale predicato è eventualmente retta? Ha 
elementi che le si concordino? se sì, quali? traducili.
fanšntej = di che forma flessa si tratta? Forniscine l’analisi morfologica e una possibile traduzione
aÙtoˆ = come puo’ essere tradotto nel contesto ? a quale parola latina può corrispondere?


